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Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware 
before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

GENERAL WARNINGS

Gefahr! Halten Sie alle kleinteile und Verpackungsmaterialien fern von 
Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr. 
Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE
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Antes de Empezar

ES

ADVERTENCIAS GENERALES

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas 
para futuras referencias.

¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, 
ya que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia. 
El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios antes de la instalación.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les 

conserver pour la référence ultérieure.

FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d'emballage 
des bébés et des enfants pour éviter un risque d'étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et 
le matériel avant l'installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l'assemblage et placez le produit 
toujours sur une surface plane et stable.
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Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe 
należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadków.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

IT

AVVERTENZE GENERALI

Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
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1. Music button: 

Press it to play dynamic music, press and hold it for 3 seconds to 

stop the music. When the music is playing, press the button to play 

the next song.

2. Slot for Balls:

Drop the balls and shapes (triangle, star, and heart) into the slot and 

watch them fall into the mouth underneath. The sound effect will be 

activated when the balls and shapes fall down.

3. Heart shape: 

Attach the magnetic heart shape onto the appropriate shape sorter 

to learn heart shape and hear fun sound effects.

EN

Gevaar! Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product weg bij baby's en kinderen, anders kunnen deze een 
verstikkingsgevaar vormen.
Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware 
voor de installatie.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd, een onjuiste 
installatie kan tot gevaar leiden.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze zullen worden gebruikt, in elkaar te zetten om 
onnodige verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te 
vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor 

toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

NL
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4. Star shape:

Attach the magnetic star shape onto the appropriate shape sorter to 

learn star shape and hear fun sound effects.

5. Beads:

Move the beads up and down to improve baby’s fine motor skills.

6. Spinning gears:

Spin the gears clockwise or anticlockwise to hear a melody.

7. Rolling ball:

The inside beads provide sound effects when the ball moves forward 

or backward.

8. Triangle shape:

Attach the magnetic triangle shape onto the appropriate shape sorter 

to learn triangle shape and hear fun sound effects.

9. Rotating blades:

Move it clockwise or anticlockwise.

10. Mouth

11. Power switch:

Slide the switch  to turn it ON/OFF or select the Low/High Volume. 

(The first position is Low Volume, the second position is High 

Volume.)

12. Bee:

Slide it up and down and  make a clatter sound.

13. Speed control knob:

The knob is on the rear wheel. Turn it to the locked position for 

toddlers who are just learning to take their first steps. This position 

will prevent the walker from moving too quickly. Turn it to the 

unlocked position for more skillful toddlers. This position will allow 

the walker to move more freely.

Switch Volume
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14. Storage box button:

Press it to  open the storage box.

15. Storage box:

It can be used to add weight to the walker and provide a baby more 

stability by putting something inside.

1. Press the upper storage box button to open the storage box.

2. Unscrew the screws with a screwdriver and open the battery 

cover.

3. Insert 3 “AA” batteries with the correct polarity. (not included)

4. Close the battery cover and tighten the screws.

5. Attach the left and right bases to both sides of the body and 

tighten the screws.

BATTERY INSTALLATION

Screwdriver

Screwdriver

Button

Battery box

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

Battery attention

1. Alkaline batteries are recommended.

2. Rechargeable batteries can be used.

3. Non-chargeable batteries cannot be recharged.

4. The battery should not be short-circuited, decomposed or put into 

fire.

5. Rechargeable battery can only be charged under adult 

supervision.

6. The rechargeable battery should be removed from the toy before 

charging.

7. The battery should be put in the correct polarity.

8. Different types of batteries or old and new batteries cannot be 

mixed.

9.Only the same type of batteries should be used.

10.Remove depleted batteries from the toy.

11.If the toy is not used for a long time, please remove the batteries.

12.Do not short-circuit the power terminal.

Battery box

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3
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The product is not a vehicle, please never drive on the road. Use it 

under adult supervision.

The product is strictly prohibited for children under 10 months.

This product is intended for use by children ages 10-36 months.

This product should be installed by an adult and checked to ensure it 

is installed correctly before use.

This product cannot be washed with water; only wipe clean with a 

dry soft cloth.

Do not use in dangerous areas such as public streets, ramps, pool 

sides, and staircases.

Do not let any child approach the sliding car or touch the wheels.

Matters Needing Attention:

This product is intended for use by children ages 10-36 months.

Battery installation and replacement must be done by an adult.

This product should be used under adult supervision.

Please read the instructions carefully before use and keep them for 

reference.

The package contains important information that must be retained.

Please properly handle the plastic bag of the product after 

installation. Children are strictly prohibited from playing with the 

plastic bag, which has a risk of choking.

        Warning

Choking hazard - Small parts. Adult assembly required.

        Warning
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1. Musik-Taste:

Drücken Sie die Taste, um dynamische Musik abzuspielen, halten 

Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt, um die Musik zu stoppen. Bei 

laufender Musikwiedergabe drücken Sie die Taste, um das nächste 

Lied abzuspielen.

2. Kugelschlitz:

Legen Sie die Kugeln und Formen (Dreieck, Stern und Herz) in den 

Schlitz und beobachten Sie, wie sie in den darunter liegenden Mund 

fallen. Der Soundeffekt wird aktiviert, wenn die Bälle und Formen 

herunterfallen.

DE
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3. Herzform:

Befestigen Sie die magnetische Herzform an dem entsprechenden 

Formensortierer, um die Herzform zu lernen und lustige 

Soundeffekte zu hören.

4. Sternform:

Befestige die magnetische Sternform an dem entsprechenden 

Formsortierer, um die Sternform zu lernen und lustige Soundeffekte 

zu hören.

5. Perlen: 

Bewegen Sie die Perlen auf und ab, um die Feinmotorik Ihres Babys 

zu verbessern.

6. Rotierende Zahnräder: 

Drehen Sie die Zahnräder im Uhrzeigersinn oder gegen den 

Uhrzeigersinn, um eine Melodie zu hören.

7. Rollende Kugeln: 

Die inneren Perlen sorgen für Klangeffekte, wenn sich der Ball 

vorwärts oder rückwärts bewegt.

8. Dreiecksform: 

Befestigen Sie die magnetische Dreiecksform an dem 

entsprechenden Formsortierer, um die Dreiecksform zu lernen und 

lustige Klangeffekte zu hören.

9. Rotierende Klingen: 

Bewege sie im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn.

10. Mund

11. Netzschalter:

Schieben Sie den Schalter, um das Gerät ein- und auszuschalten 

oder die Lautstärke auf niedrig/hoch zu stellen (die erste Position 

entspricht der niedrigen Lautstärke, die zweite der hohen 

Lautstärke). (Die erste Position entspricht der niedrigen Lautstärke, 

die zweite der hohen Lautstärke).

12. Biene: 

Ziehe sie von oben nach unten und mache einen Klick.

13. Knopf für die Geschwindigkeitskontrolle: 

Der Knopf befindet sich am Hinterrad. Drehen Sie ihn in die 

gesperrte Position für Kleinkinder, die gerade erst lernen, ihre ersten 

Schritte zu machen. Diese Position verhindert, dass sich der 

Schalter Lautstärke
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Spaziergänger zu schnell fortbewegt. Drehen Sie es in die 

entriegelte Position für Kleinkinder mit mehr Geschick. Diese 

Position ermöglicht es dem Spaziergänger, sich freier zu bewegen.

14. Knopf für die Aufbewahrungsbox:

Drücken Sie diesen Knopf, um die Aufbewahrungsbox zu öffnen.

15. Aufbewahrungsbox:

Diese Box kann verwendet werden, um das Gewicht der Gehhilfe zu 

erhöhen und dem Kind mehr Stabilität zu verleihen, indem ein 

Gegenstand hineingelegt wird.

1. Drücken Sie den oberen Knopf der Aufbewahrungsbox, um die 

Aufbewahrungsbox zu öffnen.

2. Lösen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher und öffnen 

Sie den Akkudeckel.

BATTERIEEINBAU

Schraubendreher

Schraubendreher

Knopf

Batteriekasten

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

3. Legen Sie 3 „AA“-Batterien ein und achten Sie dabei auf die 

richtige Polarität. (nicht im Lieferumfang enthalten).

4. Schließen Sie die Batterieabdeckung und ziehen Sie die 

Schrauben fest.

5. Befestigen Sie die linke und rechte Basisstation an beiden Seiten 

des Körpers und ziehen Sie die Schrauben fest.

Vorsicht mit Batterien

1. Es wird empfohlen, Alkaline-Batterien zu verwenden.

2. Es können auch wiederaufladbare Batterien verwendet werden.

3. Nicht wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen 

werden.

4. Die Batterie darf nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder in Brand 

gesetzt werden.

5. Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines 

Erwachsenen aufgeladen werden.

Batteriekasten

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3
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Dieses Produkt ist kein Fahrzeug, fahren Sie damit niemals auf der 

Straße. Verwenden Sie es nur unter Aufsicht eines Erwachsenen.

Dieses Produkt ist für Kinder unter 10 Monaten strengstens 

verboten.

Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 10 bis 36 Monaten 

bestimmt.

Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen installiert und vor der 

Verwendung auf korrekte Installation überprüft werden.

Dieses Produkt darf nicht mit Wasser gewaschen werden; es sollte 

mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden.

Verwenden Sie es nicht in gefährlichen Bereichen, wie z. B. auf 

öffentlichen Straßen, Rampen, am Beckenrand oder auf Treppen.

Lassen Sie keine Kinder in die Nähe des Schiebewagens kommen 

oder die Räder berühren.

Fragen, die besondere Aufmerksamkeit 
erfordern

6. Die wiederaufladbare Batterie muss vor dem Aufladen aus dem 

Spielzeug entfernt werden.

7. Die Batterie muss in der richtigen Polarität eingelegt werden.

8. Es dürfen keine unterschiedlichen Batterietypen oder neue und 

alte Batterien gemischt werden.

9. Es sollten nur Batterien desselben Typs verwendet werden.

10. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug.

11. Wenn das Spielzeug über einen längeren Zeitraum nicht benutzt 

wird, entfernen Sie die Batterien.

12. Den Stromanschluss nicht kurzschließen.

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Kinder im Alter von 10 

bis 36 Monaten bestimmt.

Das Einlegen und Auswechseln der Batterien sollte von einem 

Erwachsenen durchgeführt werden.

Dieses Produkt sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 

verwendet werden.

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Produkts 

sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf.

Die Verpackung enthält wichtige Informationen, die aufbewahrt 

werden müssen.

Bitte gehen Sie nach der Installation ordnungsgemäß mit der 

Plastiktüte des Produkts um. Kindern ist es strengstens untersagt, 

mit der Plastiktüte zu spielen, da sie eine Erstickungsgefahr darstellt.

        Achtung

Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Zusammenbau durch einen 

Erwachsenen erforderlich.

        Achtung
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1. Bouton de musique : 

appuyez dessus pour jouer de la musique dynamique, maintenez-le 

enfoncé pendant 3 secondes pour arrêter la musique. Lorsque la 

musique est en cours de lecture, appuyez sur le bouton pour lire la 

chanson suivante.

2. Fente pour balles : 

Déposez les boules et les formes (triangle, étoile et cœur) dans la 

fente et regardez-les tomber dans la bouche en dessous. L’effet 

sonore sera activé lorsque les balles et les formes tombent.

3. Forme de cœur : 

Fixez la forme de cœur magnétique sur le trieur de formes approprié 

pour apprendre la forme du cœur et entendre des effets sonores 

amusants.

4. Forme d’étoile : 

Fixez la forme d’étoile magnétique sur le trieur de formes approprié 

pour apprendre la forme de l’étoile et entendre des effets sonores 

amusants.

5. Perles : 

Déplacez les perles de haut en bas pour améliorer la motricité fine 

de bébé.

6. Engrenages rotatifs : 

Faites tourner les engrenages dans le sens des aiguilles d’une 

montre ou dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour 

entendre une mélodie.

7. Balle roulante : 

Les perles intérieures fournissent des effets sonores lorsque la balle 

se déplace vers l’avant ou vers l’arrière.

8. Forme triangulaire : 

Fixez la forme triangulaire magnétique sur le trieur de formes 

approprié pour apprendre la forme du triangle et entendre des effets 

sonores amusants.

9. Lames rotatives : 

Déplacez-le dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre.

10. Bouche
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11. Interrupteur d'alimentation :

Faites glisser l'interrupteur pour allumer/éteindre l'appareil ou 

sélectionner le volume faible/élevé (la première position correspond 

au volume faible, la seconde au volume élevé). (La première 

position correspond au volume faible, la seconde au volume élevé.)

12. Abeille : 

faites-le glisser de haut en bas et faites un cliquetis.

13. Bouton de contrôle de la vitesse : 

Le bouton se trouve sur la roue arrière. Tournez-le en position 

verrouillée pour les tout-petits qui apprennent tout juste à faire leurs 

premiers pas. Cette position évitera au promeneur de se déplacer 

trop rapidement. Tournez-le en position déverrouillée pour les 

Interrupteur Volume

14

15
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tout-petits plus habiles. Cette position permettra au promeneur de se 

déplacer plus librement.

14. Bouton de la boîte de rangement: 

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir la boîte de rangement.

15. Boîte de rangement: 

Elle peut être utilisée pour ajouter du poids au déambulateur et 

donner plus de stabilité à l'enfant en plaçant un objet à l'intérieur.

1. Appuyez sur le bouton supérieur de la boîte de rangement pour 

ouvrir la boîte de rangement.

2. Dévissez les vis à l'aide d'un tournevis et ouvrez le couvercle de 

la batterie.

3. Insérez 3 piles « AA » en respectant la polarité. (non incluses)

INSTALLATION DES BATTERIES

Tournevis

Tournevis

Bouton

Boîte à batteries

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3
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4. Refermez le couvercle des piles et serrez les vis.

5. Fixez les bases gauche et droite sur les deux côtés du corps et 

serrez les vis.

Attention aux batteries

1. Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines.

2. Les piles rechargeables peuvent être utilisées.

3. Les piles non rechargeables ne peuvent pas être rechargées.

4. La batterie ne doit pas être court-circuitée, décomposée ou mise 

au feu.

5. Les piles rechargeables ne peuvent être chargées que sous la 

surveillance d'un adulte.

6. La batterie rechargeable doit être retirée du jouet avant d'être 

rechargée.

7. La pile doit être placée dans le bon sens de polarité.

8. Il ne faut pas mélanger différents types de piles ou des piles 

neuves et anciennes.

9. Seules des piles du même type doivent être utilisées.

Boîte à batteries

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

Ce produit est destiné à être utilisé par des enfants âgés de 10 à 36 

mois.

L'installation et le remplacement des piles doivent être effectués par 

un adulte.

Ce produit doit être utilisé sous la surveillance d'un adulte.

Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser le produit et 

conservez-les pour référence.

        Avertissement

Ce produit n'est pas un véhicule, ne le conduisez jamais sur la route. 

Utilisez-le sous la surveillance d'un adulte.

Ce produit est strictement interdit aux enfants de moins de 10 mois.

Ce produit est destiné aux enfants âgés de 10 à 36 mois.

Ce produit doit être installé par un adulte et vérifié pour s'assurer 

qu'il est installé correctement avant d'être utilisé.

Ce produit ne peut pas être lavé à l'eau ; il doit être nettoyé à l'aide 

d'un chiffon doux et sec.

Ne l'utilisez pas dans des zones dangereuses telles que les rues 

publiques, les rampes, les bords de piscine et les escaliers.

Ne laissez aucun enfant s'approcher de la voiture coulissante ou 

toucher les roues.

Questions Nécessitant une Attention 
Particulière 

10. Retirer les piles épuisées du jouet.

11. Si le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période, retirer 

les piles.

12. Ne pas court-circuiter la borne d'alimentation.
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Risque d'étouffement - Petites pièces. Assemblage par un adulte requis.

        Avertissement

L'emballage contient des informations importantes qui doivent être 

conservées.

Veuillez manipuler correctement le sac en plastique du produit après 

l'installation. Il est strictement interdit aux enfants de jouer avec le 

sac en plastique, qui présente un risque d'étouffement.

1. Botón de música: 

Púlselo para reproducir música dinámica, manténgalo pulsado 

durante 3 segundos para detener la música. Cuando la música esté 

sonando, pulse el botón para reproducir la siguiente canción.

2. Ranura para bolas: 

Deje caer las bolas y las formas (triángulo, estrella y corazón) en la 

ranura y observe cómo caen en la boca que hay debajo. El efecto de 

sonido se activará cuando las bolas y las formas caigan.

3. Forma de corazón: 

Coloque la forma de corazón magnética en el clasificador de formas 

correspondiente para aprender la forma de corazón y escuchar 

divertidos efectos de sonido.

4. Forma de estrella: 

Coloque la forma de estrella magnética en el clasificador de formas 

adecuado para aprender la forma de estrella y escuchar divertidos 

efectos de sonido.

5. Cuentas: 

Mueve las cuentas arriba y abajo para mejorar la motricidad fina del 

bebé.

6. Engranajes giratorios: 

Gire los engranajes en sentido horario o antihorario para escuchar 

una melodía.

7. Bola rodante: 

Las cuentas interiores proporcionan efectos sonoros cuando la bola 

avanza o retrocede.

28 29



8. Forma de triángulo: 

Coloque la forma de triángulo magnética en el clasificador de formas 

adecuado para aprender la forma de triángulo y escuchar divertidos 

efectos de sonido.

9. Hojas giratorias: 

Muévelas en el sentido de las agujas del reloj o en sentido contrario.

10. Boca

11. Interruptor de encendido: 

Deslice el interruptor para encenderlo/apagarlo o seleccionar el 

Volumen Bajo/Alto. (La primera posición es Volumen Bajo, la 

segunda posición es Volumen Alto).

Interruptor Volumen
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12. Abeja: 

Deslícelo hacia arriba y hacia abajo y emita un sonido metálico.

13. Mando de control de velocidad: 

El mando está en la rueda trasera. Gírelo a la posición de bloqueo 

para los niños pequeños que están aprendiendo a dar sus primeros 

pasos. Esta posición evitará que el andador se mueva demasiado 

rápido. Gírelo a la posición de desbloqueo para los niños más 

hábiles. Esta posición permitirá que el andador se mueva con mayor 

libertad.

14. Botón de la caja de almacenamiento: 

Púlselo para abrir la caja de almacenamiento.

15. Caja de almacenamiento: 

Se puede utilizar para añadir peso al andador y proporcionar al bebé 

más estabilidad poniendo algo dentro.

INSTALACIÓN DE LA PILA

Destornillador

Destornillador

Botón

Caja de Pilas

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3
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1. Pulse el botón superior de la caja de almacenamiento para 

abrirla.

2. Desatornille los tornillos con un destornillador y abra la tapa de la 

batería.

3. Inserta 3 pilas «AA» con la polaridad correcta. (no incluidas)

4. Cierre la tapa de las pilas y apriete los tornillos.

5. Coloque la base izquierda y derecha a ambos lados del cuerpo y 

apriete los tornillos.

Atención a la batería

1. Se recomienda el uso de pilas alcalinas.

2. Se pueden utilizar baterías recargables.

3. Las pilas no recargables no se pueden recargar.

4. La batería no debe cortocircuitarse, descomponerse ni ponerse al 

fuego.

Caja de Pilas

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

5. La batería recargable sólo puede cargarse bajo la supervisión de 

un adulto.

6. La batería recargable debe extraerse del juguete antes de 

cargarla.

7. La batería debe colocarse con la polaridad correcta.

8. No se pueden mezclar diferentes tipos de pilas o pilas viejas y 

nuevas.

9. Sólo se pueden utilizar pilas iguales o del mismo tipo.

10. Las pilas gastadas y agotadas deben retirarse del juguete.

11. Si no se utiliza durante mucho tiempo, por favor, retire la batería 

del juguete.

12. El terminal de alimentación no puede cortocircuitarse.

El producto no es un vehículo, por favor nunca lo conduzca en la 

carretera. Utilícelo bajo la supervisión de un adulto.

El producto está estrictamente prohibido para niños menores de 10 

meses.

Este producto está destinado a niños de 10 a 36 meses.

Este producto debe ser instalado por un adulto y comprobado para 

asegurarse de que está instalado correctamente antes de su uso.

Este producto no puede lavarse con agua; límpielo únicamente con 

un paño suave y seco.

No lo utilice en zonas peligrosas como vías públicas, rampas, 

bordes de piscinas y escaleras.

No permita que ningún niño se acerque al carro deslizante ni toque 

las ruedas.

Asuntos que Necesitan Atención:
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Este producto está destinado a niños de 10 a 36 meses.

La instalación y sustitución de las pilas debe ser realizada por un 

adulto.

Este producto debe utilizarse bajo la supervisión de un adulto.

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el producto y 

consérvelas como referencia.

El paquete contiene información importante que debe conservarse.

Por favor, manipule adecuadamente la bolsa de plástico del 

producto después de la instalación. Se prohíbe terminantemente a 

los niños jugar con la bolsa de plástico, ya que existe riesgo de 

asfixia.

        Advertencia

Peligro de asfixia - Piezas pequeñas. Requiere montaje por parte de 

un adulto.

        Advertencia
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1. Pulsante musica: 

Premerlo per riprodurre musica dinamica, tenerlo premuto per 3 

secondi per interrompere la riproduzione. Durante la riproduzione, 

premere il pulsante per passare al brano successivo.

2. Slot per palline: 

Inserisci le palline e le forme (triangolo, stella e cuore) nello slot e 

guardale cadere nella bocca sottostante. L'effetto sonoro si attiverà 

quando le palline e le forme cadranno.

3. Forma a cuore: 

Attaccare la forma magnetica a cuore sul selezionatore di forme 

appropriato per imparare la forma a cuore e ascoltare divertenti 

effetti sonori.

IT
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4. Forma a stella: 

Attaccare la forma magnetica a stella sul selezionatore di forme 

appropriato per imparare la forma a stella e ascoltare divertenti 

effetti sonori.

5. Perline: 

muovi le perline su e giù per migliorare le capacità motorie fini del 

bambino.

6. Ingranaggi rotanti: 

Ruotare gli ingranaggi in senso orario o antiorario per ascoltare una 

melodia.

7. Palla rotolante: 

Le perline interne producono effetti sonori quando la palla si muove 

in avanti o indietro.

8. Forma triangolare: 

Attaccare la forma triangolare magnetica all'apposito selezionatore 

di forme per imparare la forma triangolare e ascoltare divertenti 

effetti sonori.

9. Lame rotanti: 

Muoverle in senso orario o antiorario.

10. Bocca

11. Interruttore di alimentazione: 

Far scorrere l'interruttore per accenderlo/spegnerlo o selezionare il 

volume basso/alto. (La prima posizione corrisponde al volume 

basso, la seconda al volume alto).

12. Ape:

Farlo scorrere su e giù e produrre un rumore simile a un ronzio.

13. Manopola di controllo della velocità:

La manopola si trova sulla ruota posteriore. Ruotarla in posizione di 

blocco per i bambini che stanno imparando a muovere i primi passi. 

Questa posizione impedirà al girello di muoversi troppo rapidamente. 

Ruotarla in posizione di sblocco per i bambini più abili. Questa 

posizione consentirà al girello di muoversi più liberamente.

Interruttore Volume
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14. Pulsante del contenitore: 

Premere per aprire il contenitore.

15. Contenitore: 

Può essere utilizzato per aggiungere peso al girello e garantire 

maggiore stabilità al bambino inserendo al suo interno degli oggetti.

1. Premere il pulsante superiore del vano portaoggetti per aprirlo.

2. Svitare le viti con un cacciavite e aprire il coperchio del vano 

batterie.

3. Inserire 3 batterie “AA” rispettando la polarità corretta. (non 

incluse)

4. Chiudere il coperchio del vano batterie e serrare le viti.

5. Fissare le basi sinistra e destra su entrambi i lati del corpo e 

serrare le viti.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

Cacciavite

Cacciavite

Pulsante

Scatola batteria

1,5V AA
LR6/AM-3

1,5V AA
LR6/AM-3

1,5V AA
LR6/AM-3

Attenzione alla batteria

1. Si consigliano batterie alcaline.

2. È possibile utilizzare batterie ricaricabili.

3. Le batterie non ricaricabili non possono essere ricaricate.

4. La batteria non deve essere cortocircuitata, smontata o gettata nel 

fuoco.

5. Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate solo sotto la 

supervisione di un adulto.

6. La batteria ricaricabile deve essere rimossa dal giocattolo prima 

della ricarica.

7. La batteria deve essere inserita con la polarità corretta.

8. Non è possibile mescolare batterie di tipo diverso o batterie 

vecchie e nuove.

9. Utilizzare solo batterie dello stesso tipo.

10. Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo.

11. Se il giocattolo non viene utilizzato per un lungo periodo, si prega 

di rimuovere le batterie.

12. Non cortocircuitare il terminale di alimentazione.

Scatola batteria

1,5V AA
LR6/AM-3

1,5V AA
LR6/AM-3

1,5V AA
LR6/AM-3
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Il prodotto non è un veicolo, si prega di non guidarlo mai su strada. 

Utilizzarlo sotto la supervisione di un adulto.

Il prodotto è severamente vietato ai bambini di età inferiore a 10 

mesi.

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di bambini di età 

compresa tra 10 e 36 mesi.

Questo prodotto deve essere installato da un adulto e controllato per 

assicurarsi che sia installato correttamente prima dell'uso.

Questo prodotto non può essere lavato con acqua; pulirlo solo con 

un panno morbido e asciutto.

Non utilizzare in aree pericolose come strade pubbliche, rampe, 

bordi piscina e scale.

Non lasciare che i bambini si avvicinino all'auto scorrevole o 

tocchino le ruote.

QUESTIONI CHE RICHIEDONO 
ATTENZIONE:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di bambini di età 

compresa tra 10 e 36 mesi.

L'installazione e la sostituzione delle batterie devono essere 

effettuate da un adulto.

Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la supervisione di un 

adulto.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e di 

conservarle per riferimento.

La confezione contiene informazioni importanti che devono essere 

conservate.

        Avvertenza

Pericolo di soffocamento - Piccole parti. Richiede il montaggio da 

parte di un adulto.

        Avvertenza

Si prega di maneggiare correttamente il sacchetto di plastica del 

prodotto dopo l'installazione. È severamente vietato ai bambini 

giocare con il sacchetto di plastica, che presenta un rischio di 

soffocamento.
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1. Przycisk muzyki: 

naciśnij, aby odtworzyć dynamiczną muzykę, przytrzymaj przez 3 
sekundy, aby zatrzymać muzykę. Gdy muzyka jest odtwarzana, 
naciśnij przycisk, aby odtworzyć następny utwór.

2. Otwór na piłki: 
Wrzucaj kule i kształty (trójkąt, gwiazdę i serce) do otworu i 
obserwuj, jak wpadają do ust poniżej. Efekt dźwiękowy zostanie 
aktywowany, gdy kule i kształty spadną.

3. Kształt serca: 
Przymocuj magnetyczny kształt serca do odpowiedniego sortera 
kształtów, aby nauczyć się kształtu serca i usłyszeć zabawne efekty 
dźwiękowe.

4. Kształt gwiazdy: 
Przymocuj magnetyczny kształt gwiazdy do odpowiedniego sortera 
kształtów, aby nauczyć się kształtu gwiazdy i usłyszeć zabawne 
efekty dźwiękowe.

5. Koraliki: 

Przesuwaj koraliki w górę i w dół, aby poprawić motorykę dziecka.

6. Obrotowe zębatki: 
Obracaj zębatki zgodnie lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, 
aby usłyszeć melodię.

7. Kręcąca się kula: 
Wewnętrzne koraliki zapewniają efekty dźwiękowe, gdy kula porusza 
się do przodu lub do tyłu.

8. Kształt trójkąta: 
Przymocuj magnetyczny kształt trójkąta do odpowiedniego sortera 

kształtów, aby nauczyć się kształtu trójkąta i usłyszeć zabawne 
efekty dźwiękowe.

9. Obrotowe łopatki: 
Poruszaj w prawo lub w lewo.

10. Usta

11. Przełącznik zasilania: 
Przesuń przełącznik, aby włączyć/wyłączyć urządzenie lub wybrać 
niski/wysoki poziom głośności (pierwsza pozycja odpowiada 
niskiemu poziomowi głośności, druga — wysokiemu poziomowi 
głośności).

12. Pszczoła: 
przesuwaj ją w górę i w dół, wydając klekoczący dźwięk.

Przełącznik Głośność
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13. Przycisk kontroli prędkości: 
Przycisk znajduje się na tylnym kole. Obróć go do pozycji 
zablokowanej dla maluchów, które dopiero uczą się stawiać 
pierwsze kroki. Ta pozycja zapobiegnie zbyt szybkiemu poruszaniu 

się chodzika. Obróć go do pozycji odblokowanej dla bardziej 
wprawnych maluchów. Ta pozycja pozwoli chodzikowi poruszać się 
swobodniej.

14. Przycisk schowka: 

Naciśnij ten przycisk, aby otworzyć schowek.

15. Schowek: 

Może być używany do zwiększenia wagi chodzika i zapewnienia 
dziecku większej stabilności poprzez umieszczenie w nim 
przedmiotu.

MONTAŻ BATERII

Śrubokręt

Śrubokręt

Przycisk

Pudełko na baterie

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1. Naciśnij górny przycisk na schowku, aby go otworzyć.

2. Poluzuj śruby za pomocą śrubokręta i otwórz pokrywę baterii.

3. Włóż 3 baterie „AA”, zwracając uwagę na prawidłową 
biegunowość. (brak w zestawie)

4. Zamknij pokrywę baterii i dokręć śruby.

5. Przymocuj lewą i prawą podstawę do dwóch boków korpusu i 
dokręć śruby.

Informacje na temat bezpieczeństwa akumulatorów
1. Zaleca się stosowanie baterii alkalicznych.

2. Możliwe jest używanie baterii wielokrotnego ładowania.

3. Nie ładuj baterii jednorazowych.

4. Nigdy nie zwieraj zacisków baterii. Nie rozbieraj baterii ani nie 

wrzucaj ich do ognia.

5. Baterie wielokrotnego ładowania mogą być ładowane wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej.

Pudełko na baterie

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3
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6. Przed ładowaniem wyjmij baterie wielokrotnego ładowania z 
urządzenia.

7. Włóż baterie z zachowaniem prawidłowej biegunowości.

8. Nie mieszaj starych i nowych baterii ani baterii różnych typów.

9. Używaj wyłącznie baterii tego samego lub równoważnego typu, 
zgodnie z zaleceniami.

10. Wyjmij zużyte baterie z zabawki.

11. Wyjmij baterie, jeśli nie będą używane przez dłuższy czas.

12. Nigdy nie zwieraj zacisków zasilania.

Ten produkt nie jest pojazdem, nigdy nie używaj go na drodze. 
Używaj go pod nadzorem osoby dorosłej.

Ten produkt jest surowo zabroniony dla dzieci poniżej 10 miesiąca 
życia.

Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 10 do 36 

miesięcy.

Ten produkt musi być zainstalowany przez osobę dorosłą i 
sprawdzony pod kątem prawidłowego montażu przed użyciem.

Tego produktu nie można myć wodą; należy go czyścić miękką, 
suchą szmatką.

Nie używaj go w niebezpiecznych miejscach, takich jak drogi 
publiczne, podjazdy, krawędzie basenów i schody.

Nie pozwalaj żadnym dzieciom zbliżać się do chodzika ani dotykać 
kół.

Kwestie wymagające szczególnej 
uwagi

Ten produkt jest przeznaczony do użytku przez dzieci w wieku od 10 
do 36 miesięcy.

Instalacja i wymiana baterii muszą być wykonywane przez osobę 
dorosłą.

Produkt powinien być używany pod nadzorem osoby dorosłej.

Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji przed użyciem produktu i 
zachowanie ich do wglądu.

Opakowanie zawiera ważne informacje, które należy zachować.

Prosimy o prawidłowe postępowanie z plastikową torbą po instalacji 
produktu. Dzieciom surowo zabrania się zabawy plastikową torbą, 
która stwarza ryzyko uduszenia.

        Ostrzeżenie

Ryzyko zadławienia - małe części. Wymagany montaż przez osobę 
dorosłą.

        Ostrzeżenie
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1. Muziekknop: 

indrukken om dynamische muziek af te spelen, 3 seconden 

ingedrukt houden om muziek te stoppen. Als de muziek speelt, druk 

je op de knop om het volgende nummer af te spelen.

2. Ballengleuf: 

Laat ballen en vormen (driehoek, ster en hart) in de sleuf vallen en 

kijk hoe ze in de mond eronder vallen. Het geluidseffect wordt 

geactiveerd wanneer de ballen en vormen vallen.

3. Hartvorm: 

Bevestig de magnetische hartvorm aan de juiste vormensorteerder 

om de hartvorm te leren en leuke geluidseffecten te horen.

4. Stervorm: 

bevestig de magnetische stervorm aan de juiste vormsorteerder om 

de vorm van de ster te leren en leuke geluidseffecten te horen.

5. Kralen: 

Beweeg de kralen op en neer om baby's fijne motoriek te 

verbeteren.

6. Roterende tandwielen: 

Draai de tandwielen met de klok mee of tegen de klok in om een 

melodietje te horen.

7. Rollende bal: 

De binnenste kralen zorgen voor geluidseffecten als de bal vooruit of 

achteruit beweegt.

8. Driehoeksvorm: 

Bevestig de magnetische driehoeksvorm aan de juiste 

vormsorteerder om de vorm van de driehoek te leren en leuke 

geluidseffecten te horen.

9. Roterende bladen: 

Beweeg met de klok mee of tegen de klok in.

10. Mond
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11. Aan/uit-schakelaar: 

Schuif de schakelaar om het apparaat aan/uit te zetten of om 

laag/hoog volume te selecteren (de eerste positie komt overeen met 

laag volume, de tweede met hoog volume). (De eerste positie komt 

overeen met een laag volume, de tweede met een hoog volume).

12. Bij: 

op en neer slepen en klikken.

13. Snelheidsregelknop: 

De knop bevindt zich op het achterwiel. Draai hem in de 

vergrendelde stand voor peuters die net hun eerste stapjes leren 

zetten. Deze stand voorkomt dat het looprek te snel beweegt. Draai 

hem in de ontgrendelde stand voor meer ervaren peuters. In deze 

stand kan het looprekje vrijer bewegen.

Schakelaar Volume
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14. Knop opbergbox: 

Druk op deze knop om de opbergbox te openen.

15. Opbergbox: 

Deze kan gebruikt worden om gewicht toe te voegen aan het looprek 

en het kind meer stabiliteit te geven door er een voorwerp in te 

plaatsen.

1. Druk op de bovenste knop van de opbergbox om de opbergbox te 

openen.

2. Draai de schroeven los met een schroevendraaier en open het 

batterijklepje.

3. Plaats 3 “AA” batterijen en let daarbij op de juiste polariteit. (niet 

meegeleverd)

4. Sluit het batterijklepje en draai de schroeven vast.

BATTERIJ-INSTALLATIE

Schroevendraaier

Schroevendraaier

Knop

Accubox

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3
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5. Bevestig de linker- en rechtervoet aan de twee zijkanten van de 

behuizing en draai de schroeven vast.

Wees voorzichtig met batterijen

1. Alkalinebatterijen worden aanbevolen.

2. Oplaadbare batterijen kunnen worden gebruikt.

3. Niet-oplaadbare batterijen kunnen niet worden opgeladen.

4. De batterij mag niet worden kortgesloten, ontleed of in brand 

worden gestoken.

5. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een 

volwassene worden opgeladen.

6. De oplaadbare batterij moet uit het speelgoed worden verwijderd 

voordat deze wordt opgeladen.

7. De batterij moet met de juiste polariteit worden geplaatst.

8. Gebruik geen verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe 

batterijen door elkaar.

9. Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type.

Accubox

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

1.5V AA
LR6/AM-3

Dit product is bedoeld voor gebruik door kinderen tussen 10 en 36 

maanden.

De installatie en het vervangen van de batterij moet worden 

uitgevoerd door een volwassene.

        Waarschuwing

Dit product is geen voertuig. Rijd er nooit mee op de weg. Gebruik 

het onder toezicht van een volwassene.

Dit product is ten strengste verboden voor kinderen jonger dan 10 

maanden.

Dit product is bedoeld voor kinderen tussen 10 en 36 maanden.

Dit product moet door een volwassene worden geïnstalleerd en voor 

gebruik worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat het correct 

is geïnstalleerd.

Dit product kan niet worden gewassen met water; het moet worden 

gereinigd met een zachte, droge doek.

Gebruik het niet op gevaarlijke plaatsen zoals openbare straten, 

hellingen, zwembadomheiningen of trappen.

Laat kinderen niet in de buurt van de schuifwagen komen of de 

wielen aanraken.

Vragen die speciale aandacht vereisen

10. Verwijder gebruikte batterijen uit het speelgoed.

11. Verwijder de batterijen als het speelgoed langere tijd niet wordt 

gebruikt.

12. Sluit de voedingsaansluiting niet kort.

52 53



Dit product moet worden gebruikt onder toezicht van een 

volwassene.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en 

bewaar ze voor toekomstig gebruik.

De verpakking bevat belangrijke informatie die bewaard moet 

worden.

Behandel de plastic zak van het product op de juiste manier na 

installatie. Het is ten strengste verboden voor kinderen om met de 

plastic zak te spelen.

Gevaar voor verstikking - Kleine onderdelen. Montage door 

volwassenen vereist.

        Waarschuwing
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